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da’ suoi trasportato sul proprio scudo. G li Spartani non ostante animati dal- r  ardore di libertà si sostennero vigo­rosamente ,  finche oppressi dal peso delle loro armi tutte bagnate di sudo­re , perderono la lena ,  e presero la fuga. Il re malgrado la sua debolezza, e le sue ferite fece de’ sforzi per di­fendersi  ̂ ma incalzato vivamente ,  in­trepido, ed invincibile fin' all’ estremo , oppresso soltanto dalla m oltitudine, mori coll’ armi alla mano.
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¡ l i  TipctToe c tv íp tíW  cptw vkyyaSeU  Il i  
ко кк*  fispv той aafictTÓi tov 3 o[ii- 
GÙvi ¿что ro v i e r  peer ià  roti ^ои tw l r i i  
idioti т  ou e tcv ih í»  IVI € okov тоито 01 

^TctpriiTdCl , 1(1'1иХе* Р * т  ¿TTO Ttjv €- 
vidupícev t ¡¡( û keuSipi* í , ¿vriG rib tiao tv  
i GyjjpoùÇy sa i ou kotTußiß\}/jyftiVQl чои 
ß¿pouç t ¿V о т к м т ш ,  ßißpeypcivav i h  
GitTav otto той ¡Sp^^oíy s^occrotv TrxGotv 
¡uveepiv xxi ¿<i p¿7rtj<Tctv siç <puyi¡v. 'O  
ßxijikeui pis okrrt той *rtiv «Vdi*«i«r Keel 
тсс TP ecu fl сет ce 9 yyaVlGÙy vcevTiou Tpo- 
v o ir  ¿ k k ¿  GfpoSpai VOkSfjLOVfAtVOi , ¿(poßoi 
Keel ¿YiTTVTOi fis'xpt Tskoui, Koel к л т л -
ßkvSsii p ó m  vv¿ той wkvüouí, «Ved«- 
vs f it  t ¿  ovkce i l i  % ¿ipo tim

des prodiges de valeur j mais blessé dans plusieurs endroits, les siens rem­portèrent sur son propre bouclier. Les Sparthes animés par l'ardeur de la li­berté, se soutinrent, malgré cela , vi­goureusement, jusqu’à ce que, accablés sous le poids de leurs armes toutes trempées de sueur, ils perdirent l’ha- leine et prirent la fuite. Le ro i, mal­gré se faiblesse et ses blessures, fit des efforts pour se défendre. Mais chargé jusqu’au dernier p o in t, et in­vincible jusqu’à la derniere extrémité, accable seulement par le trop grand nombre, il mourut les armes à la main.
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